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Entre Douro e Tua, nossa.

Municipio de Carrazeda de Ansides
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Ja é possivel fazer uma visita ao Circuito de Visitagdo de forma
digital, para isso, basta descarregar a aplicagdo movel.

Esta App permite visualizar as rotas e igrejas que o compde,
disponibilizando geolocalizagdo, informagdo escrita, audiovisual
e de realidade aumentada, relativa a cada um dos pontos de
interesse, agregando servigos de informagdo interativa, contri-
buindo para uma experiéncia mais contextualizada de visitagdo
e contemplagdo dos elementos culturais que integram cada um
dos edificios.
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My Experience GO XPLORA
It is now possible to visit the religious heritage Visitation Tour in a e
digital way, for that, just download the mobile application. o @
My Passport p——

This App allows you to view the routes and churches that compose
it, providing geolocation, written, audiovisual and augmented Highlights
reality information regarding each of the interest points, adding :
interactive information services, contributing to a more contex-
tualized experience of visiting and contemplating the cultural ele-

ments that integrate each building.
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Descarregue a App e Parta a descoberta

Nova app para descobrir o.Patriménio Religioso do
Concelho de Carrazeda de Ansiaes
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O Circuito de Visitagdo divide-se em
duas rotas interpretativas do patrimé-
nio religioso:

ROTA DO ROMANICO

Conta com as Igrejas de S. Salvador de
Ansides, Igreja de S. Jodo Batista, Igreja
S. Jodo Batista de Marzagdo, lgreja
de S. Miguel e a Igreja de N.? S.® das
Neves.

ROTA DO BARROCO

Conta com as Igrejas de S.® Agueda,
Igreja de S.* Eufémia, Igreja de S. Bar-
tolomeu, Igreja de S.* Amaro, a Igreja
de S. Lourengo e Igreja de S.® Maria
Madalena.

Estas rotas oferecem experiéncias
turisticas individuais com a sua essén-
cia no patrimoénio sacro-religioso e nos
préprios edificios.

The Visitation Tour is divided into two
interpretive routes of the religious heri-
tage:

ROMANESQUE ROUTE

Has the Churches of S. Salvador de
Ansides, Church of S. Jodo Batista,
Church S. Jodo Batista of Marzagdo,
Church of S. Miguel and the Church of
N.? S." das Neves.

BAROQUE ROUTE

Has the Churches of St. Agueda, Church
of St. Eufémia, Church of S. Bartolo-
meu, Church of St. Amaro, Church of
S. Lourengo and Church of St. Maria
Madalena.

These routes offer individual tourist
experiences with their essence in
sacred-religious heritage and in the
buildings themselves.
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